
Le passé simple 
 

Emploi: 
En espagnol, le passé simple – également appelé “prétérit” – est beaucoup plus utilisé 
qu’en français. Il s’emploie pour des actions accomplies à un moment précis du passé et 
achevées au moment où l’on parle. 
 

verbes réguliers 

personas habl  -  ar com  -  er sub  -  ir 

yo 
tú 
él, ella, usted 
nosotros 
vosotros 
ellos, ellas, ustedes 

é   
aste 
ó 

amos 
asteis 
aron 

í  
iste 
ió 

imos 
isteis 
ieron 

 

les cas de prétérits forts 
(aucun accent écrit sur les terminaisons) 

modele 

querer → quis e … 

    QUIS e 
 iste 

             o 
             imos 
             isteis 
             ieron 

QUERER → QUIS e … 

HABER    → HUB e … 

PODER    → PUD e … 

PONER    → PUS e … 

TENER     → TUV e … 

ESTAR     → ESTUV e … 

ANDAR    → ANDUV e … 

SABER     → SUP e … 

CABER    → CUP e … 

VENIR      → VIN e … 

HACER    → HIC e …              sauf  HI zo 

DECIR      → DIJ e …               sauf  DIJ eron 

TRAER     → TRAJ e …          sauf  TRAJ eron 

…DUCIR    → …DUJ e …       sauf  …DUJ eron 

 

les autres… 

             Les verbes en e – ir comme pedir  
ser  et ir  dar 

   p e dir 
 

fui 
fuiste 
fue 
fuimos 
fuisteis 
fueron 

 

di 
diste  
dio 
dimos 
disteis 
dieron 

    

   p e  dí 
   p e  diste 
   p  i  dió 
   p e  dimos 
   p e  disteis 
   p  i  dieron 

Aucun accent écrit sur ces verbes!! Quelques exemples →  

 sentir     →   sintió, sintieron 
 repetir   →   repitió, repitieron 
 servir    →   sirvió, sirvieron 
 sugerir  →   sugirió, sugirieron 
 elegir    →   eligió, eligieron 
 seguir   →   siguió, siguieron 
 medir    →   midió, midieron 
 preferir →   prefirió, prefirieron 
 reír       →   rió, rieron 

 


